
AKTER SOM ANTAS AV ORGAN SOM INRÄTTATS 
GENOM INTERNATIONELLA AVTAL 

BESLUT nr 1/2020 AV GEMENSAMMA KOMMITTÉN SOM INRÄTTATS GENOM AVTALET 
MELLAN EUROPEISKA GEMENSKAPEN OCH DESS MEDLEMSSTATER, Å ENA SIDAN, OCH 

SCHWEIZISKA EDSFÖRBUNDET, Å ANDRA SIDAN, OM FRI RÖRLIGHET FÖR PERSONER 

av den 15 december 2020 

om ändring av bilaga II till avtalet om samordning av socialförsäkringssystemen [2021/137] 

GEMENSAMMA KOMMITTÉN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av avtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Schweiziska 
edsförbundet, å andra sidan, om fri rörlighet för personer (1) (nedan kallat avtalet), särskilt artiklarna 14 och 18, och 

av följande skäl: 

(1) Avtalet upphör att vara tillämpligt på Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland (nedan kallat Förenade 
kungariket) till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen. 

(2) I enlighet med artikel 23 i avtalet ska rättigheter som förvärvats av enskilda personer inte påverkas om avtalet sägs 
upp, och de avtalsslutande parterna ska genom ömsesidig överenskommelse avgöra hur de rättigheter som är under 
förvärvande ska behandlas. 

(3) I artikel 33 i avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen (2) (nedan kallat utträdesavtalet) fastställs att avdelning III del två i 
utträdesavtalet ska tillämpas på medborgare i Island, Furstendömet Liechtenstein, Kungariket Norge och 
Schweiziska edsförbundet förutsatt att dessa länder ingått och tillämpar motsvarande avtal med Förenade 
kungariket, tillämpliga på unionsmedborgare, samt motsvarande avtal med unionen som är tillämpliga på Förenade 
kungarikets medborgare. 

(4) I artikel 26b i avtalet mellan Förenade kungariket Storbritannien och Nordirland och Schweiz om medborgerliga 
rättigheter (nedan kallat avtalet om medborgerliga rättigheter) efter Förenade kungarikets utträde ur Europeiska 
unionen och avtalet om fri rörlighet för personer anges att bestämmelserna i del III i det avtalet ska tillämpas på 
unionsmedborgare, förutsatt att unionen har ingått och tillämpar motsvarande avtal med Förenade kungariket som 
är tillämpliga på schweiziska medborgare, respektive motsvarande avtal med Schweiz som är tillämpliga på 
medborgare i Förenade kungariket. 

(5) Det är därför nödvändigt att tillhandahålla ömsesidigt skydd av socialförsäkringsrättigheter för medborgare i 
Förenade kungariket, samt deras familjemedlemmar och efterlevande som vid utgången av övergångsperioden, 
enligt definitionen i artikel 126 i utträdesavtalet, befinner sig eller har befunnit sig i en gränsöverskridande situation 
som berör en eller flera av de avtalsslutande parterna i avtalet och Förenade kungariket samtidigt. 

(1) EGT L 114, 30.4.2002, s. 6. 
(2) EUT L 29, 31.1.2020, s. 7. 
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga II till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Schweiziska edsförbundet, å 
andra sidan, om fri rörlighet för personer ska ändras i enlighet med bilagan till detta beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut är upprättat på bulgariska, danska, engelska, estniska, finska, franska, grekiska, italienska, kroatiska, lettiska, 
litauiska, maltesiska, nederländska, polska, portugisiska, rumänska, slovakiska, slovenska, spanska, svenska, tjeckiska, 
tyska och ungerska, vilka alla texter är lika giltiga. 

Artikel 3 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas av gemensamma kommittén och ska tillämpas från och med utgången 
av övergångsperioden enligt definitionen i artikel 126 i avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands 
utträde ur Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen. 

På gemensamma kommitténs vägnar 

Cornelia LUETHY 
Ordförande 

Nathalie MARVILLE DOSEN 
Malgorzata SENDROWSKA 

Sekreterarna     
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BILAGA 

Bilaga II till avtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Schweiziska edsförbundet, å 
andra sidan, om fri rörlighet för personer ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 3 ska ändras på följande sätt: 

a) I punkt 1 ska ”ett protokoll” ersättas med ”protokoll I”. 

b) I punkt 2 ska ”Protokollet” ersättas med ”Protokoll I”. 

2. En ny artikel 4 ska läggas till efter artikel 3: 

”Artikel 4 

1. Det system som rör skydd av de rättigheter som förvärvats av enskilda personer enligt detta avtal till följd av 
Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen fastställs i protokoll II till denna bilaga. 

2. Protokoll II utgör en integrerad del av denna bilaga.” 

3. Efter avsnitt C ska rubriken ”Protokoll” ersättas med ”Protokoll I”. 

4. Ett nytt Protokoll II ska läggas till efter Protokoll I: 

”PROTOKOLL II 

till bilaga II till avtalet om fri rörlighet för personer 

SOM BEAKTAR att det i artikel 33 i avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur 
Europeiska unionen och Europeiska atomenergigemenskapen (nedan kallat utträdesavtalet) fastställs att avdelning III del två 
i utträdesavtalet ska tillämpas på medborgare i Island, Furstendömet Liechtenstein, Kungariket Norge och Schweiziska 
edsförbundet, förutsatt att dessa länder ingått och tillämpar motsvarande avtal med Förenade konungariket Storbritannien 
och Nordirland, tillämpliga på unionsmedborgare, samt de avtal med Europeiska unionen som är tillämpliga på Förenade 
kungarikets medborgare. 

Som BEAKTAR att det i artikel 26b i avtalet mellan Förenade kungariket Storbritannien och Nordirland och Schweiziska 
edsförbundet om medborgerliga rättigheter efter Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen och avtalet om fri 
rörlighet för personer anges att bestämmelserna i del III i det avtalet ska tillämpas på unionsmedborgare, förutsatt att 
unionen har ingått och tillämpar motsvarande avtal med Förenade kungariket Storbritannien och Nordirland som är 
tillämpliga på schweiziska medborgare, samt med Schweiz som är tillämpliga på medborgare i Förenade kungariket. 

Som ERKÄNNER att det är nödvändigt att tillhandahålla ömsesidigt skydd av socialförsäkringsrättigheter för medborgare i 
Förenade kungariket samt deras familjemedlemmar och efterlevande som vid övergångsperiodens utgång befinner sig eller 
har varit i en gränsöverskridande situation som berör en eller flera av de avtalsslutande parterna i avtalet om fri rörlighet 
för personer och Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland samtidigt. 

Artikel 1 

Definitioner och hänvisningar 

1. Vid tillämpningen av detta protokoll gäller följande definitioner: 

a) utträdesavtal: avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen och 
Europeiska atomenergigemenskapen. (1) 

b) avtalet om medborgerliga rättigheter: avtalet mellan Förenade konungariket Storbritannien och Nordirland och Schweiziska 
edsförbundet om medborgerliga rättigheter till följd av Förenade kungarikets utträde ur Europeiska unionen och avtalet 
om fri rörlighet för personer. 

(1) EUT L 29, 31.1.2020, s. 7. 
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c) stater som omfattas: unionens medlemsstater och Schweiz. 

d) övergångsperiod: den övergångsperiod som avses i artikel 126 i utträdesavtalet. 

e) Definitionerna i artikel 1 i Europaparlamentets och rådets  förordning (EG) nr 883/2004 (2) och i artikel 1 i Europapar­
lamentets och rådets förordning (EG) nr 987/2009 (3). 

2. Vid tillämpningen av detta protokoll ska alla hänvisningar i unionsrättsliga bestämmelser som gjorts tillämpliga 
genom detta protokoll till medlemsstaterna och medlemsstaternas behöriga myndigheter förstås så att de inbegriper 
Förenade kungariket och dess behöriga myndigheter. 

Artikel 2 

Personer som omfattas 

1. Detta protokoll ska tillämpas på följande personer: 

a) Medborgare i Förenade kungariket som är underställda lagstiftningen i någon av de stater som omfattas vid övergångs­
periodens slut, samt deras familjemedlemmar och efterlevande. 

b) Medborgare i Förenade kungariket som är bosatta i en av de stater som omfattas och är underställda Förenade 
kungarikets lagstiftning vid övergångsperiodens slut, samt deras familjemedlemmar och efterlevande. 

c) Personer som inte omfattas av led a eller b, men som är medborgare i Förenade kungariket och utövar verksamhet som 
anställda eller egenföretagare i en eller flera stater som omfattas vid övergångsperiodens slut och som är underställda 
Förenade kungarikets lagstiftning i enlighet med avdelning II i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 883/2004, samt deras familjemedlemmar och efterlevande. 

d) Statslösa och flyktingar, som är bosatta i en av de stater som omfattas eller i Förenade kungariket och som befinner sig i 
någon av de situationer som beskrivs i leden a–c samt deras familjemedlemmar och efterlevande. 

2. De personer som avses i punkt 1 ska omfattas så länge de utan avbrott befinner sig i någon av de situationer som 
avses i den punkten och som samtidigt involverar en av de berörda staterna och Förenade kungariket. 

3. Detta protokoll ska också tillämpas på medborgare i Förenade kungariket som inte, eller inte längre, befinner sig i 
någon av de situationer som anges i punkt 1 i denna artikel, men som omfattas av artikel 10 i utträdesavtalet eller 
artikel 10 i avtalet om medborgerliga rättigheter, samt deras familjemedlemmar och efterlevande. 

4. De personer som avses i punkt 3 ska omfattas så länge de fortsätter att ha uppehållsrätt i någon av de stater som 
omfattas av artikel 13 i utträdesavtalet eller artikel 12 i avtalet om medborgerliga rättigheter, eller rätt att arbeta i den stat 
där de arbetar enligt artikel 24 eller 25 i utträdesavtalet eller artikel 20 i avtalet om medborgerliga rättigheter. 

5. När denna artikel hänvisar till familjemedlemmar och efterlevande ska dessa omfattas av detta protokoll endast i den 
mån de härleder rättigheter och skyldigheter i den egenskapen enligt förordning (EG) nr 883/2004. 

Artikel 3 

Regler om samordning av de sociala trygghetssystemen 

1. De regler och mål som anges i artikel 8 i avtalet och i denna bilaga till avtalet om fri rörlighet för personer, och i 
förordningar (EG) nr 883/2004 och (EG) nr 987/2009, ska tillämpas på personer som omfattas av detta protokoll. 

(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 883/2004 av den 29 april 2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen 
(EUT L 166, 30.4.2004, s. 1, rättad i EUT L 200, 7.6.2004, s. 1). 

(3) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 987/2009 av den 16 september 2009 om tillämpningsbestämmelser till förordning 
(EG) nr 883/2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen (EUT L 284, 30.10.2009, s. 1). 
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2. De stater som omfattas ska vederbörligen beakta de beslut och rekommendationer från den administrativa 
kommissionen för samordning av de sociala trygghetssystemen, knuten till Europeiska kommissionen och inrättad genom 
förordning (EG) nr 883/2004 (nedan kallad administrativa kommissionen), vilka förtecknas i avsnitt B och C i denna bilaga. 

Artikel 4 

Särskilda situationer som omfattas 

1. Följande regler gäller i nedanstående situationer, och i den utsträckning som anges i denna artikel, när det gäller 
personer som inte omfattas, eller inte längre omfattas, av artikel 2: 

a) Medborgare i Förenade kungariket samt statslösa och flyktingar som är bosatta i Förenade kungariket och som har varit 
underställda lagstiftningen i en av de stater som omfattas före övergångsperiodens utgång, samt deras 
familjemedlemmar och efterlevande, ska omfattas av detta protokoll när det gäller åberopande och sammanläggning av 
försäkringsperioder, anställningsperioder, perioder av verksamhet som egenföretagare eller bosättningsperioder, 
inbegripet rättigheter och skyldigheter som följer av sådana perioder i enlighet med förordning (EG) nr 883/2004. Vid 
sammanläggning av perioder ska perioder som fullgjorts både före och efter övergångsperiodens utgång beaktas i 
enlighet med förordning (EG) nr 883/2004. 

b) Bestämmelserna i artiklarna 20 och 27 i förordning (EG) nr 883/2004 ska fortsätta att tillämpas på medborgare i 
Förenade kungariket, samt statslösa och flyktingar bosatta i Förenade kungariket, som före övergångsperiodens utgång 
hade sökt tillstånd för en planerad hälso- och sjukvårdsbehandling i enlighet med förordning (EG) nr 883/2004, fram 
till dess att behandlingen upphör. Motsvarande förfaranden för återbetalning ska också tillämpas även efter det att 
behandlingen upphört. Sådana personer och deras medföljande ska ha rätt att resa in i och ut ur behandlingsstaten, i 
enlighet med tillämpliga delar av artikel 14 i utträdesavtalet och tillämpliga delar av artikel 13 i avtalet om 
medborgerliga rättigheter. 

c) Bestämmelserna i artiklarna 19 och 27 i förordning (EG) nr 883/2004 ska fortsätta att tillämpas på medborgare i 
Förenade kungariket, samt statslösa och flyktingar bosatta i Förenade kungariket, som omfattas av förordning (EG) nr 
883/2004 och som vid övergångsperiodens slut vistas i en av de stater som omfattas eller i Förenade kungariket, fram 
till dess att vistelsen upphör. Motsvarande förfaranden för återbetalning ska också tillämpas även efter det att vistelsen 
eller behandlingen upphört. 

d) Bestämmelserna i artiklarna 67, 68 och 69 i förordning (EG) nr 883/2004 ska, så länge villkoren är uppfyllda, fortsätta 
att tillämpas på beviljande av familjeförmåner till vilka rätt förelåg vid övergångsperiodens slut för medborgare i 
Förenade kungariket, samt statslösa och flyktingar bosatta i Förenade kungariket, som är underställda lagstiftningen i 
Förenade kungariket och som har familjemedlemmar som vid övergångsperiodens slut är bosatta i en av de stater som 
omfattas. 

e) I de situationer som avses i led d i denna punkt ska förordning (EG) nr 883/2004 och motsvarande bestämmelser i 
förordning (EG) nr 987/2009 fortsätta att tillämpas på personer som vid övergångsperiodens slut åtnjuter rättigheter i 
egenskap av familjemedlemmar enligt förordning (EG) nr 883/2004, såsom en härledd rätt till vårdförmåner vid 
sjukdom, så länge villkoren är uppfyllda. 

2. Bestämmelserna i avdelning III kapitel 1 i förordning (EG) nr 883/2004 ska när det gäller förmåner vid sjukdom 
tillämpas på personer som åtnjuter förmåner enligt punkt 1 a i denna artikel. 

Denna punkt ska i tillämpliga delar gälla familjeförmåner grundade på artiklarna 67, 68 och 69 i förordning (EG) nr 
883/2004. 

Artikel 5 

Ersättning, återkrav och avräkning 

Bestämmelserna i förordningarna (EG) nr 883/2004 och (EG) nr 987/2009 i fråga om ersättning, återkrav och avräkning 
ska fortsätta att vara tillämpliga vid händelser som rör personer som inte omfattas av artikel 2, under förutsättning att de 

a) inträffade före övergångsperiodens slut, eller 
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b) inträffar efter övergångsperiodens slut och rör personer som omfattades av artikel 2 eller 4 när händelsen inträffade. 

Artikel 6 

Rättslig utveckling och anpassning 

1. Utan att det hindrar tillämpningen av punkt 3 ska de hänvisningar som görs i detta protokoll till förordningarna (EG) 
nr 883/2004 och (EG) nr 987/2009 eller bestämmelserna i dessa förstås som hänvisningar till de rättsakter eller 
bestämmelser som införlivats i avtalet, i den lydelse som är tillämplig på övergångsperiodens sista dag. 

2. Om förordningarna (EG) nr 883/2004 och (EG) nr 987/2009 ändras eller ersätts efter övergångsperiodens utgång, 
ska hänvisningar till de förordningarna i detta protokoll förstås som hänvisningar till dessa förordningar i ändrad eller 
ersatt lydelse, i enlighet med de akter som förtecknas i del II i bilaga I till utträdesavtalet, vad gäller unionen, och i del II i 
bilaga I till avtalet om medborgerliga rättigheter, vad gäller Schweiz. 

3. Förordningarna (EG) nr 883/2004 och (EG) nr 987/2009 ska vid tillämpningen av detta protokoll anses omfatta de 
anpassningar som förtecknas i del III i bilaga I till utträdesavtalet, vad gäller unionen, och del III i bilaga I till avtalet om 
medborgerliga rättigheter, vad gäller Schweiz. 

4. Vid tillämpningen av detta protokoll ska de ändringar och anpassningar som avses i punkterna 2 och 3 få verkan 
dagen efter den dag då motsvarande ändringar och anpassningar av bilaga I till utträdesavtalet eller bilaga I till avtalet om 
medborgerliga rättigheter får verkan, beroende på vilket som inträffar sist.”   
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